Varnaratnapradipika Siksa with Translation and Notes

Introduction

The Varnaratnapradipika Siksa made by Amaresa belongs to Sukla Yajurveda. It contains 227
Slokas. Its main topics are enumeration of the varnas (letters, sounds) (21 vowels, 25 stops, 4
semivowels, 4 Uismans, 9 ayogavaha letters and the retroflex 1), place of articulation and the
articulator, internal effort, rules of accents, phonetic modifications and doubling. This §iksa is
based on the Vajasaneyi Prati§akhya.
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Introduction

Enumeration of the varnas (letters, sounds) (21 vowels, 25 stops, 4,
semivowels, 4 ismans, 8 ayogavaha letters and the retroflex 1)

Technical names: jit, dhi, mut, upadha

Enumeration of varnas which are not in the alphabet of the Madhyandinas
Length of time (matra, anu) of vowels and consonants

Sthana (place of articulation) and karana (articulator)

Six kinds of internal efforts (prayatna): sarhvrta (closed), vivrta (open), asprsta (not
touched), sprsta (touched), Tsatsprsta (slightly touched) and ardhasprsta (half touched).
Piirvanga (previous syllable) and paranga (following syllable)

Nine ayogavahas are piirvanga

Svarabhakti

Eight svaritas (jatya, abhinihita, ksaipra, praslista, tairovyafjana, tairovirama,
padavrtta and tathabhavya)

Kampa

Pracaya pronounced as udatta

Hand movement during kampa

Accents udatta, anudatta and svarita belong to the vowels

Sandhi rules of accents

Phonetic modifications (samskaras) (dropping (lopa), insertion (agama),
modification (vikara) and natural state (prakrti))

Rules of doubling

Four yamas

Bonds of conjunctions

Exceptions to doubling

Duration of vowels before a consonant cluster

Release of articulator from the place of articulation

Number of words in padas

Augments k and t

Before the letter r the vowel a becomes short a.

Vowels e, o, ai and au become ay, av, ay and av before a vowel.
Pronunciation of ‘y’ as ‘j’

Pronunciation of 'v' as guru, laghu and laghutara

Laksana and oral tradition should not be destroyed.

Devatas of the varnas

Gotra and devata of verb, upasarga, noun, particle

Brahmana and Ksatriya of vowels and stop consonants
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221 -223 Class, gotra, chandas, and viniyoga of udatta, anudatta and svarita
224 — 227 Importance of this $iksa made by Amaresa

Text with Translation and Notes

sreyo disatu nah krsnah kasamatangakesari
radhakelikalabhijio gopivadakutihalt 1

May Krsna who understands the sportive skills of Radha and who deeply enjoyed listening to
the talks of the gopis grant us the final bliss of liberation.

utpanno yah stute vamse buddhimankrtaniscayah
amaresa iti khyato bharadvajakulodvahah 2

Who is born in a celebrated family, is learned and resolute, is called Amaresa who is a
offspring of the family of Bharadvaja.

so'ham $iksam pravaksyami pratisakhyanusarinim
balanam pathasuddhyartham varnajfianadihetave 3

I (Amaresa) will tell this Siksa which follows the pratisakha for the cause of [giving] the
knowledge of the letters etc. for the correct recitation of children.

japadisubhakaryesu pumannadhikrto bhavet
samyakpatharh vina yasmattarh nimittarh vadamyaham 4

In auspicious performances of japa etc. a man should not be placed at the head without
proper recitation. I will speak what the cause for this is.

svarasamskarayorvvede niyamah kathito yatah
tato vicarya vaktavyo varnasamghata uttamah 5

The rules of accent and phonetic modification told here are based on the Veda. After
understanding and applying the rules [to the separate words of the Padapdtha] the best

combination of the letters should be spoken.

svarasamskarayoschandasi niyamah (VPr 1.1)

mantro yah svarato hino varnato vapi kutracit
nisphalam tarm vijaniyattathaivasubhasticakam 6

When in a mantra an accent or a letter is missing, one should know this mantra fruitless and
useless.

vedasyadhyayanaddharmah sampradanattatha sruteh
varnaso'ksaraso jhanad vibhaktipadaso'pi ca 7
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The duty is fulfilled through one's own study of the Veda, through passing it on to students, as
well as through listening (to a teacher), through knowledge based on letters, syllables,
inflectional forms and (whole) words.

(VPr 8.43)

svaro varno'ksaram matra tatprayogartha eva ca

cee

Accent, letter, syllable, matra and the meaning of the utterance should be known word by
word by one who desires to know a mantra.

sthanam ca karanarh matra samyaguccaranarm tatha
yo na veda sa nirlajjah pathamiti katharm vadet 9

Who does not know the place of articulation, the articulator, the matras and proper
pronunciation, how could he say without shame ‘I am reciting’.

atha prathamato varnasafijiadhikriyate maya
yaya vina na siddhyanti vyavahara nrpamiha 10

Now at the beginning the knowledge and the names of the varnas (letter, sound) are explained
by me. Without this knowledge the recitations of men will not be successful.

ekavimsatirucyante svarah sabdarthacintakaih
dvigunani vyafijjanani hyetavanvarnasangrahah 11

There are twenty-one vowels, say the experts of the varnas and forty-two consonants. That is
the entire collection of the varnas.

trayovimsatirucyante svarah sabdarthacintakaih |
dvicatvarimsad vyarnijananyetavanvarnasamgrahah (VPr 8.44)

rparyantah svarastredha lkaro hrasva eva ca
sandhyaksaranyahrasvani te caivamekavimsatih 12

The vowels [beginning with a and] ending in r are threefold (hrasva, dirgha, pluta). The letter
[ is short only. The diphtongs (e, o, ai, au) are not short. All vowels together are twenty-one.

Note: The 21 vowels are a, a, 23,1, 1,13, u, U, 03, 1, T, 13, I, €, €3, 0, 03, ai, ai3, au, au3.

In VPr 8.44 twenty-three vowels have been mentioned: 21 + 1+ 13 =23

kakaradimakarantah sparsah syuh paficavimsatih
catasro yadayo'ntastha tismanah $asasah sahah 13

The twenty-five stop consonants (sparsa) begin with the letter ‘k’and end with the letter ‘m’.
The four semivowels begin with vy’ (y, v, I, v), the ismans are s, s, s and h.



25 Sparsas (stop consonants)

k, kh, g, gh, nn
c, ch,j,jh,
t., t.h, d’ dh’ I.l
t, th, d, dh, n
p, ph, b, bh, m

4 Antahsthas (semivowels)
y7 r’ 17 V

4 Usmans (fricatives) (3 sibilants and ha)
S,8,8,h

Enumeration of the remaining varnas

sparsanarn paficamairyoge catvarasca yamah smrtah
anusvaro visargasca jihvamiiliya eva ca 14
upadhmaniya iti ca dvissprstasca tathaparah
dvisprstata ca vijiieya dadhayoh svaramadhyayoh 15

The four yamas belong to sparsas which are combined with the nasals,; anusvara, visarga,
Jjihvamuliva and upadhmaniya; then the dvisprsta letter (@ la, @& lha). The state of dvisprsta
is known, when the letters ‘d’ and ‘dh’are in the middle of vowels.

dadhau lalhavekesam (VPr 4.144)
dusprstas ceti vijiieyo dadhayos svaramadhyayoh (Saunaka Siksa 5)

Note: The 42 consonants mentioned in verse 11 are 25 sparsas, 4 semivowels (y, 1, 1, v), 4 ismans (8, s,
s, h), 4 yamas, anusvara, visarga, jihvamiiltya, upadhmaniya and the dvisprsta letter. Instead of
dvisprsta the pratisakhya mentions the nasikya: hum iti nasikyah (VPr 8.30) which seems to be a
nasal transition from ‘h’ to a following nasal.

atha vyafjjanani (VPr 8.14)

kiti khiti giti ghiti niti kavargah 15
titi thiti diti dhiti niti tavargah 17
titi thiti diti dhiti niti tavargah 18
piti phiti biti bhiti miti pavargah 19
iti sparsah 20

athantahsthah 21
yiti riti liti viti 22

athosmanah 23
§iti siti siti hiti 24

athayogavahah 25

ah iti visarjaniyah 26
ka iti jihvamultyah 27
pa ityupadhmaniyah 28
arh ityanusvarah 29
hum iti nasikyah 30



kum khum gum ghum iti yamah 31
ete paficasastivarna brahmarasiratma vacah 32

padakale viyujyeta dvisprsto na bhavettada

If in the Padapatha is seen a separation [between t and the next vowel] then there should be
no dvisprsta letter.

Example: abhi | anat | arkam | => abhyanalarkam (KS 33.2.5) (RV 6.49.8)

savyafijanah sanusvarah suddho vapi svaro'ksaram 16

A syllable (aksara) is either a vowel together with a consonant or an anusvara or
unconnected (suddha).

svaro'ksaram (VPr 1.99)
sahadyairvyanjanaih (VPr 1.100)
uttaraiscavasitaih (VPr 1.101)
samyogadih pirvasya (VPr 1.102)

Note:

panthamanvetava u | => pan-tha-man-ve-ta-va-u (MS 8.23) (RV 1.24.8)
aham => a-ham

sambhitasi => sam-hi-ta-si (3.22) (RV 1.1.7)

caturnam paficamairyoge utpadyante yamasca ye
kum khum gum ghum iti ca te catvaro natra paficamah 17

The yamas arise in the combination of the first four stops of a varga with a nasal.
kum, khum, gum and ghum are the four yamas. There is no fifth yama.

varganarm prathamau dvau dvaviismanasca havarjitah
jitsafijiia bhavantyete Sesa dhisafijiakah smrtah 18

The first two stop consonants of each varga and the iismans except ‘h’are called jit. The
remaining consonants are called dhi.

dvau dvau prathamau jit (VPr 1.50)
ismanasca havarjam (VPr 1.51)
dhi sesah (VPr 1.53)

Note:
(1) All unvoiced consonants are called jit: (k, kh; c, ch; t, th; t, th; p, ph) and (§, s, s)
(2) All voiced consonants are called dhi: (g, gh, 1; j, jh, fi; d, dh, n; d, dh, n; b, bh, m; y, 1, 1, v; h)

Sasasamutsamakhyata avarnah kanthyasafijfiakah
simsafijiiaka rparyanta bhavi syatkanthyavarjitah 19

The letters s, s, and s are called mut. The varna ‘a’(a, a, a3) has the name kanthya.
The letters beginning with ‘a’ and ending in ‘r’are called sim. All vowels except kanthya (a, a,
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a3) have the name bhavin.

mucca (VPr 1.52)

simadito'stau svaranam (VPr 1.44)
sandhyaksaram param (VPr 1.45)
akantyo bhavi (VPr 1.46)

antyadvarnadbhavedvarnah piirvah sa upadhabhidhah
etah safijfia budhairjiieya vyavaharaprasiddhaye 20

The letter before the last letter has the name upadha. These technical names should be known
by the wise for success in their practise.

antyadvarnat pirva upadhd (VPr 1.35)

lalhajihvamulabhavopadhmaniyastathaiva ca
nasikyasca tatha casminvarna varjyah sadaiva hi 21

The letters ‘I’and ‘Ih’, jihvamiliya, upadhmaniya and the nasikya should always be excluded
in this alphabet (of the Madhyandinas).

tasmin lalhajihvamiliyopadhmaniyandsikyd na santi madhyandinanam (VPr 8.45)

Note:
ida'iditah (MS 2.3); ila litah (KS 2.1.4)
midhuso yavya (MS 3.46); milhuso yavya (KS 3.5.2)

ekamatro bhaveddhrasvo dvimatro dirghamucyate
trimatrastu pluto jiieyo vyafjanam carddhamatrikam 22

A short vowel (hrasva) consists of one matrd, a long vowel (dirgha) of two mdtras; a pluta
vowel should be known as having three matrdas and a consonant half a matra.

Note: One matra is the length of time required for pronouncing a short vowel.

amatrasvaro hrasvah (VPr 1.55)
matra ca (VPr 1.56)

dvistavan dirghah (VPr 1.57)
plutastrih (VPr 1.58)
vyanjanamardhamatra (VPr 1.59)

tadarddhamanu tasyarddham paramanvabhidhtyate
varnagrahe savarno'pi sankhy!ah sparsesu kirttitah 23

Half of the length of a consonant is the length of an anu. Half of the length of an anu is the
length of a paramanu.

For selecting a letter the term savarna is used. Enumeration takes place with regard to the
sparsas.

tadardhamanu (VPr 1.60)



paramanvardhanumatra (VPr 1.61)
samanasthanakaranasyaprayatnah savarnah (VPr 1.43)
sparsesveva samkhya (VPr 1.49)

atha varnasamamnaye sthanam karanasamyyutam
atmasaktya pravaksye'ham tatksantavyamagham budhaih 24

Now, by virtue of my own effort, I will speak about the place of articulation in conjunction
with the articulator for the letters of the alphabet. Any impurity should be forgiven by the
wise.

astau sthanani varnanamurah kanthasirastatha
jihvamiilarh ca dantasca nasikosthau ca talu ca 25

Eight places of articulation of the letters: chest (uras), throat or glottis (kantha), roof of the
oral cavity (Siras), root of the tongue (jihvamiila), teeth, nose, lips, and the palate (talu).

hakarah paficamairyukto yo'ntasthabhirathapi va
aurasyam tarh viduh prajnah kanthyam suddham pracaksate 26

The wise know the letter ‘h’ combined with the nasals or semi vowels produced in the chest;
but guttural (kanthya) if not combined.

rvarno'tha kavargas$ca jithvamiiliya eva va
jihvamiile bhavatyesam jithvamadhyam tu karanam 27

The varna v’ (1, 1, 13), the ka-varga (k, kh, g, gh, n) and the jihvamiiliya are produced in the
root of the tongue. Their articulator is the middle of the tongue.

rhkkau jihvamiile (VPr 1.65)

ivarno'tha cavargasca e ai karau yasaih saha
talusthana bhavantyesam jihvamadhyam tu karanam 28

The varna i’ (i, 1, 13), ca-varga (c, ch, j, jh, i), ‘e’and ‘ai’, v’ and ‘S’ have the palate as their
place of articulation. Their articulator is the middle of the tongue.

icaseyastalau (VPr 1.66)

sakaro'tha tavargasca murdhanyah parikirtitah
jihvayah prativestyagrametesarm karanam smrtam 29

The letter ‘s’ and the ta-varga (1, th, d, dh, n) are called retroflex (miirdhanya). Their
articulator is the tip of the tongue rolling it back.

satau murdhani (VPr 1.67)

llasitah smrta dantya jihvagrakarana hi te
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rephasca dantamilotttho jihvagrena vidhiyate 30

‘1", ‘I, s’ and the ta-varga (' t. th, d, dh, n) are produced in the teeth. Their articulator is the
tip of the tongue.

llasitda dante (VPr 1.69)
uvarno'tha pavargasca o au karau tatha ca vah
osthya ete smrta varna upadhmaniya eva ca 31

[PRE I )

The letter ‘u’(u, u, u3), the pa-varga (p, ph, b, bh, m), ‘o’, ‘au’, v’ and the upadhmaniya are
produced by the lips.

uvohppa osthe (VPr 1.70)

samanasthanakarana nasikyausthyah prakirtitah
vakara osthasambhiito dantagrakaranah smrtah 32

Place of articulation and articulator are the same for the nasals and labial letters.
The letter *v’is produced by the lip. The articulator is the top of the teeth.

vo dantagraih (VPr 1.81)

avarnasca visargasca hakarascapi kevalah
kanthya varnah smrta hyesam hanumadhyam tu karanam 33

The varna ‘a’(a, a, a3), the visarga and the letter ‘h’are the guttural letters. Their articulator
is middle of the jaw.

ahavisarjaniyah kanthe (VPr 1.71)
Jjihvamuliyanusvara hanumiilena (VPr 1.83)
kanthya madhyena (VPr 1.84)

yamanusvaranasikya nasamulabhava dasa
mukhanasikakarano'nunasika iti smrtah 34

The yamas, anusvara and the nasals, all together ten, are produced by the root of the nose.
The articulator is mouth and nose. They are called anunasika.

nasikamiilena yamah (VPr 1.82)
anundasikascottamah (VPr 1.89)

plirva matra tu kanthyasya ekaraukarayorbhavet
talavyasya tathausthyasya para prokta yathakramam 35

The first matra of ‘e’ and ‘o’ is pronounced in the throat the following matra is pronounced in
the palate and lips respectively.

aikaraukarayoscaivam tattvam jiieyam vicaksanaih
8



e ai tu kanthatalavyau o au kanthosthajau smrtau 36

The real state of ‘ai’and ‘au’ should be known by the wise.
‘e’and ‘ai’ are pronounced in the throat and the palate; ‘o’ and ‘au’ are pronounced in the
throat and the lips.

aikaraukarayoh kanthya purva matra talvostayoruttara (VPr 1.73)

etadvarnasamamnayasthanam karanasamyutam
jiatavyam yanmaya proktam $astratattvarthadarsanam 37

The place of articulation (sthana) of the alphabet (varnasamamnaya) together with the
articulator (karana) should be known. What is spoken by me is the teaching of the real
meaning of the sastras.

yadyadyasya bhavet sthanam karanam va visesanam
savarnatvena sangrahya asyayatnastu bhidyate 38

Whatever should be the place of articulation (sthana) or the articulator (karana) of the vowel
‘a‘ having selected it by savarnatva the internal effort (prayatna) of the mouth is split.

savarnavacca (VPr. 1.72)
The vowels a and a are here treated as if they are savarna (although a is samvrta (closed) and
a is vivrta (open))

samanasthanakaranasyaprayatnah savarnah (VPr. 1.43)

samvvrtam vivrtam tadvadasprstam sprstameva ca
1satsprstarn carddhasprstamasyayatnastu sadvidhah 39

The six kinds of internal efforts related to the mouth are: (1) samvrta (closed), (2) vivrta
(open), (3) asprsta (not touched), (4) sprsta (touched), (5) isatsprsta (slightly touched) and (6)
ardhasprsta (half touched).

akarah samvvrto jiieyo vivrtascetare svarah
asprstasyaprayatnasca svarah sarve bhavanti hi 40

The letter ‘a’should be known as closed (samvrta); other vowels are open (vivrta).
All vowels have as prayatna ‘not touched’ in the mouth.

sprstah spar§astu vijiieya antastha 1sadutsprsah
arddhasprstasca vijiieya ismano varnavedibhih 41

The sparsas (stop consonants) are known as touched (sprsta), the semivowels as slightly
touched. The iismans should be known as half touched by the knowers of letters.

rlormadhye bhavatyarddhamatra rephalakarayoh
tasmadasprstata na syatsambhave rlkarayoh 42
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In the middle of ‘r’and ‘I’is half a matra of r’and ‘l’. Therefore asprstata (not touched) is
not found in the letters 1’ and ‘I’.

dvimatrasyaikamatrasya samvvrtadi prayatnatah
bhinnasyapyastu savarnyam tadarthamidamucyate 43

Savarnya belongs to the split prayatna beginning with samvrta of the short vowel ‘a’

consisting of one matra and the long vowel ‘a’ consistig of two matras. This is said to be the
meaning of savarnya.

athato'varato vacmi carca purvaparangayoh
svaraprayojana casau veditavya vicaksanaih 44

Now I will speak: (1) discussion about pirvanga and paranga and (2) the svaritas. This
should be known by the wise.

samyyogasyadibhiito yah sa purvangam bhavedyatha
asvah sasavasamyyoge $ah plirvangam savo'nyatah 45

The beginning of a samyoga should belong to the previous vowel (pirvanga).
Example: asvah. In the samyoga of the letters Sa, Sa and va the initial Sa is purvanga, the
letters sa and va belong to the following vowel (paranga)

Note: with doubling assvah => as-$vah; ‘§’ is plirvanga; it belongs to the previous vowel: as; ‘§” and
‘v’ are paranga. They belong to the following vowel: $vah

sanyogadih piurvasya (VPr 1.102)

yamasca piirvasyangam syaccakaratpiirvasamyyutah
rukkmah piirvasya kayamavuttarasya tu mah smrtah 46

Yama (twin-letter) belongs to the previous vowel.

rukkmah, ‘k’and yama belong to the previous vowel (u) and ‘m’to the following vowel (a)
(=> rukk-mah)

yamasca (VPr 1.103)
Yama belongs to the previous syllable

samyyogadiparadvitve piirvangar kramajarm yatha
par§v(y)arh rasau tu plirvasya parasya savayatmakam 47

A doubled consonant (kramaja) which is the second member of a samyoga belongs to the
previous vowel.

parssvyam, ‘r’and ‘s’ belong to the previous vowel (a); ‘s’, v’ and ‘y’to the following vowel
(a) (pars-svyam)

kramajam ca (VPr 1.104)
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kramajaccottaram spar$a!m pare purvangakam yatha
parssnya plirvasya rasasah parasyangam nayatmakam 48

The consonant following the doubled consonant (kramaja) belongs to the previous vowel if
followed by a sparsa.

parssnya, ‘r’, s’ and ‘s’ belong to the previous vowel (a); ‘n’and ‘y’to the following vowel
(a) (parss- nyam)

tasmaccottaram sparse (VPr 1.105)

yad vyafjanam ca yasyangam tattena sasvaram bhavet
etadarthamidam proktam svarasandehabhedakam 49!

The consonants belonging to a vowel take part in its accent.
This removes the doubt about the accent of consonants.

vyanjanam svarena sasvaram (VPr 1.107)

anusvaro visargasca nasikyo'tha yamastatha
jihvamiilamupadhma ca navaite syuh parasrayah 50
samyyogavaha evaite nijasvaravivarjitah
purvasyangam bhavantyete svara etesu piirvavat 51

Anusvara, visarga, nasikya, the [four] yamas, jihvamuliya and upadhmaniya are the nine
ayogavahas which are dependent on other letters. They are deprived of an own letter. They
belong to the previous syllable. Their accent is like the accent of the previous vowel.

athayogavahah (VPr 4.25)

ah iti visarjaniyah (VPr 4.26)

hka iti jihvamuliyah (VPr 4.27)

hpa ityupadhmaniyah (VPr 4.28)

am ityanusvarah (VPr 4.29)

hum iti nasikyah (VPr 4.30)

kum khum gum ghum iti yamah (VPr 4.31)

Svarabhakti 52-55
svarabhaktisca purvangam devambarhirudahrtih
ikare ca tathokare tam yatnena vivarjayet 52

Svarabhakti belongs to the previous member (syllable). Example: devambarhih
One should avoid to pronounce the svarabhakti with the letters ‘i’ or ‘u’and with effort

(vatna).

devambarhih (21.48) => devambarehih (see verse 54 for re)

Notes: bar-hih => bare-hih ; svarabhakti ‘e’ belongs to to the previous vowel (a); ‘h’ belongs to the
following vowel (‘1)

Yajiiavalkya Siksa (103) (2.17)
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svarabhaktim prayunjanastrindosanparivarjayet
ikaram capyukdaram ca grastadosam tathaiva ca

repho vatha lakaro va yatrosmani svarodaye
svarabhaktirbhavettatra ptirvamakramya pathyate 53

Repha (r) or the letter ‘I’ before an tisman which is followed by a vowel becomes svarabhakti.
1t is pronounced after r’or ‘I’.

ismanamuparisthastu repho yati revarnatam
rephatvarh punarayati yadytismano'nyasamyyutah 54

Repha () placed above an iisman (s, s, s, h) becomes the letter ‘re’.
It becomes repha again when the tismans are combined with another consonant.

Notes
(1) “Repha () placed above an isman” refers to the writing in Devanagari
(2) varsyaya (16.38); ‘s’ is combined with “y’ => no svaribhakti, but doubling: varssyaya

ismanam svarabhaktistu dvirbhavam badhate yatha
varso varsiyasi hvarsicchatav!al§o'pi siddhayati 55

The svarabhakti prevents the doubling of ismans (3, s, s, h). Examples: ‘varso varsiyasi’
(6.11), hvarsit (1.2) and satavalsah (5.43).

varso varsiyasi (6.11) => vareso varesiyasi

hvarsit (1.2) => hvaresit

Sataval$o viroha sahasraval$a vi vayam ruhema (5.43)
satavalSo => Satavaleso; sahasraval$a => sahasravalesa

Eight svaritas

astau svaranpravaksyami tesameva ca laksanam
jatyo'bhinihitah ksaiprah praslistastadanantaram 56
tairo!vyafijana evatha tairovirama eva ca
padavrttastatastadvattathabhavyastathastamah 57

Now I will speak about the eight svaritas and their definition:
jatya, abhinihita, ksaipra, praslista, tairovyainijana, tairovirama, padavrtta and tathabhavya,
the eighth svarita.

~ Yajfiavalkya Siksa 75-76 (2.77)

ekapade nicapiirvah sayavo jatyah (VPr 1.111)
udattadayah pare sapta (VPr 1.112)

trayo nicasvaraparah (VPr 1.113)
edodbhyamakaro lugabhinihitah (VPr 1.114)
yuvarnau! yavau ksaiprah (VPr 1.115)

ivarna ubhayatohrasvah praslistah (VPr 1.116)
svaro vyanjanayutastairovyanjanah (VPr 1.117)
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udavagrahastairoviramah (VPr 1.118)
vivrttilaksanah padavrttah (VPr 1.119)
udadyanto nyavagrahastathabhavyah (VPr 1.120)

ekapade nipurvastu sayavo jatya isyate
apiirvvo'pi parastadvaddhanyarm kanya svarityapi 58

A svarita in one word together with the letters y’ or v’ preceded by an anudatta or not
preceded by any accent is called jatya svarita. Examples: dhanyam, kanyd and svah.

dhanyamasi (1.20); kanya iva (17.97); svah (2.25)
ekapade nicapurvah sayavo jatyah (VPr 1.111)
Yajiiavalkya Siksa 77 (~1.78)

Commentary on Yajiavalkya Siksa 77
ekapada ityaha | nicapurvah sayakaravakaro va jatyah svaro bhavati |
yatha manusyaniti | supveti | camvi!veti | dhanyam | kanya iva | svah | vyiryam |

saptodattadayo jiieya pare'bhinihitadayah
trayo nicaparastatra praslistantarn nidarSanam 59

The following seven svaritas (abhinihita etc.) begin with an udatta.
Three of them ending in praslista are followed by an anudatta.

udattadayah pare sapta (VPr 1.112)
trayo nicasvaraparah (VPr 1.113)

e o abhyamudattabhyamakaro nica eva ca
lupyate sandhikarye yattam cabhinihitarm viduh 60
te'psarasam ca te'vantu vedo'siti tutho'syapi

When after e or o with udatta accent the anuddtta short ‘a’is dropped due to sandhi the
scholars know the resulting accent of e or o the abhinihita svarita.
Examples: te'psarasam, te'vantu, vedo'si and tutho'si.

te + apsarasam => tépsarasam (24.37)

te + avantu +asman => tévantvasman (19.57)
vedah + asi => vedo + asi => vedosi (2.21)
tuthah + asi => tutho + asi => tuthosi (5.31)

edodbhyamakaro lugabhinihitah (VPr 1.114)

1 u varnavudattau cedanudattasvarodayau 61
yavabhyam caiva samyyuktau tada ksaiprah svaro bhavet
vajyarvamstryambakamyyadvaddrvanno yojanvindreti ca 62

When the udatta varnas ‘i’ and ‘u’which are followed by an anuddtta are replaced by ‘y’and
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v’the anudatta becomes the ksaipra svarita. Examples: vajyarvan, tryambakam, drvannah
and yojanvindra.

vaji + arvan => vajyarvan (11.44)

tri + ambakam => tryambakam (3.60)

dru + annah => drvannah (11.70)

yoja +nu + indra => yoja nvindra (3.51)

yuvarnau yavau ksaiprah (VPr 1.115)

uccah piirvah para nica ikaro'nyo'nyasangatah
praslistah sa svaro jiieyah srucivabhindhatam yyatha 63

When udatta short ‘i’ and following anudatta short ‘i’ combine [into long T’ ] the resulting
accent is known as praslista. Examples: sruciva and abhindhatam

sruci + iva => sruciva (20.79)
abhi + indhatam => abhindhatam (11.61)

ivarna ubhayatohrasvah praslistah (VPr 1.116)

udattapiirvo yatra syannico vyafijanasamyyutah
sa tairovyafjana iti svaro bhavati tadyatha 64
iderante havye kamye candre jyote nidar§anam

In which an anudatta vowel is joined with one or more consonants and preceded by an udatta
the accent of the anuddtta becomes the tairovyarijana svarita. Examples: ide, rante, havye,
kamye, candre and jyote.

ide rante havye kamye candre jyotediti sarasvati mahj visruti | (8.43)

ide | rante | havye | kamye | candre | jyote (MP 8.37)

svaro vyanjanayutastairovyanjanah (VPr 1.117)

udattavagraho yatra sa tu tairoviramakah 65
svaro jiieyah pade'nyatra tairovyafijana eva tu
yatha gopataviti gopatau yajiapatistatha 66

When the udatta is placed in the first word of a compound word (avagraha) the svarita is
known as tairovirama which is another form of the tairovyarjana.

gopataviti go-patau (MP 1.1)
yajfiapatiriti yajna-patih (MP 1.2)

udavagrahastairoviramah (VPr 1.118)

svarayorantare yatra vivrttiryadi drsyate
sa padavrtta ityakhyah kaimare nidarSanam 67
14



When between two vowels a hiatus (vivrtti) is seen the accent of the second vowel is known as
padavrtta svarita. Example: kaimare

ka + Im + are => ka'imare (23.55)

vivrttilaksanah padavrttah (VPr 1.119)

udattadirudattanto nico'vagraha eva ca
tathabhavyo bhavetkampastaniinaptre nidar§anam 68

The anudatta vowel at the end of the first part of a compound word (avagraha), which is
preceded and followed by an udatta, is called tathabhavya and is pronounced with kampa.
Example: tanunaptre.

tantinaptra'ititand naptre (MP 5.5)

udadyanto nyavagrahastathabhavyah (VPr 1.120)

Compare: Yajiavalkya Siksa (2.85)

Note: Verses 68-71 are based on Uvatas commentary on VPr 1.120

madhyandinavirodht syat tathabhavyastu yah svarah
bhinno yato'tra dr§yete tavudattanudattakau 69

The tathabhdavya svarita contradicts the usage of the Madhyandinas because here are seen
uddtta and anudadtta separate.

Compare: Yajiavalkya Siksa (2.86)

Note: In the Padapatha of the Madhyandinas the tathabhavya svarita is not marked as svarita.

tasmanmadhyandintyanam pade kampo vidhiyate
tathoktamaujjihayanakairmadhyandinanusaribhih 70

Therefore kampa is performed in the Padapatha of the Madhyandinas. This is said by the
Aujjihayanas who follow the practise of the Madhyandinas.

avagraho yada nicaproccayormmadhyatah kvacit
tathabhavyo bhavetkampastaniinaptre nidar§anam 71

When the anuddtta vowel at the end of the first part of a compound word, is in the middle of
two uddttas, it is called tathabhavya and is pronounced with kampa. Example: tantinaptre.

tantinaptra'ititand naptre (MP 5.5)

Note: Compare with the Rgveda Pratisakhya:
jatyavadva tatha vantau tani $aciti pirvayoh (RVPr 3.26)
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(One should treat) the finals of the two words tanii and Sact, when they are first parts of a compound
(having two acute accents), like an independent svarita or in the same way as in the Samhita, in the
case of Avagraha).

taniinapaducyate garbha asuro narasarnso bhavati yadvijayate | (RV 3.29.11a)
tanii3-napat | ucyate | garbhah | asurah | narasarnsah | bhavati | yat | vi-jayate | (RVP 3.29.11a)

9.5.2a tan@inapatpavamanah $rnge $isano arsati | (RV 9.5.2a)
tanii3-napat | pavamanah | $rige iti | $i$anah | arsati | (9.5.2a)

jatyabhinihitaksaiprapraslistah svarita ime
nicapiirva yada tvete tiryaksvarastada bhavet 72

When the svaritas jatya, abhinihita, ksaipra and praslista precede an anudatta then these
svaritas become the tiryak svarita in which the hand is moved side ways.

dhany:masi (JT=THTE) (MS 1.20)

dhanyam + asi => dhanyamasi

catvarastiryak svaritah (VPr 1.122)

jatyo'bhinihitah ksaiprah praslistasca caturthakah
ete svarah prakampante drstvodattarh purah sthitam 73

The svaritas jatya, abhinihita, ksaipra and praslista preceding an udatta are pronounced with
kampa.

yatha varunah pastya!svayuddhyo'smakantathaparam
paramesthyabhidhito'bhimamityadi nidar§anam 74

nisasada dhrtavrato varunah pastyasva | (10.27) (RV 1.25.10)
varunah + pastyasu + a => varunah pastyasva (THI[+dn)

du$cyavanah prtanasadayudhyosmakam sena'avatu pra yutsu (17.39) (RV 10.103.7)

THIT? YA GATAHS TATSHA] T o 3%
ayudhyah + asmakam => ayudhyosmakam

paramesthyabhidhitah (8.54)
paramesthi + abhidhitah => paramesthyabhidhitah @@%ﬁ\ﬁﬁ ¢)

abhtmam mahima divamvvipro babhiiva saprathah | (38.17)

abhi + imam => abhimam (W)

nicapiirvodattaparah svaro'sau pranihanyate
anyatha nicavarna eva syatsvarnagharmadikarm yatha 75

16



When a svarita is preceded by an anudadtta and followed by an uddtta the hand is first lowered
straight down (as far as in the anudatta), and then lowered even further (pranihanyate).
But when the svarita is not preceded by an anudatta the svarita becomes anudatta.

svaha + svah + na + arkah => svaha svarnarkah ( MIEE ) (MS 18.50)
svaha + svah + na + arkah => svaha svarnarkah (KS 20.2.13)

svah + na + gharmah => svarna gharmah (18.50)

rjum nihatya pranihanyanta uddatte (VPr 1.124)

svaritadanudattar yattatsarvam pracayahvayam
syadudattamayam caiva tvamadyetyadikamyyatha 76

All anudattas after svarita have the name pracaya which is pronounced as udatta. Example:
tvamadya ... (MS 21.61)

tvamadya'rsa'arseya'rsinannapadavrnitayam (21.61)
tvam | adya | rse | arseya | rsindm | napat | avrnita | ayam (MP 21.57)

svaritatparamanudattamuddattamayam (VPr 4.139)
anekamapi (VPr 4.140)
nodattasvaritodayam (VPr 4.140)

tiryaksthanagate haste'nudatto drsyate'parah
pracitarn tam vijaniyadudattarh svaramapnuyat 77

When the hand is moved side ways (tiryak) the following accent (after the tiryak svarita) is
anudadtta. One should know this anuddatta as pracaya and pronounce it as udatta.

jatyam krtva tatah pascatpracito drSyate yadi
tantu tatraiva nirvartya pascaddhastam pracalayet 78

When after pronouncing the jatya svarita a pracaya is seen he should turn back the hand and
then he should move the hand.

nodattasvaritatptirvarm pracitarm syadudattavat
krtvanudattamatha tamudattasvaramacaret 79

There is no pracaya pronounced as udatta before udatta or svarita. After pronouncing the
anudatta the udatta or svarita should be pronounced.

nodattasvaritodayam (VPr 4.140)

yatha syatsvaritatsvaro vaje vaje'vateti ca
svaritodaye senanigramanyau sahasyaya ca 80
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Pracaya begins after svarita. Example (for anudatta before udatta): vaje vaje'vata (MS 9.18)
Examples for anudatta before svarita: senanigramanyau (MS 15.15) and sahasyaya (MS
7.30)

vajevaje'vata vajino no dhanesu vipra amrta rtajiiah | (9.18) (RV 7.38.8)
vaje-vaje | avata | vajinah | nah | dhanesu | viprah | amrtah | rta-jiiah |

OIS IE] AT (15.15)

rathaujasca senanigramanyau | (15.15)

TR AT Hg= (7.30)
tvopayamagthitosi sahasyaya (7.30)

tairovyafijanavajjiieyo jatyo'bhinihitah pracah
yatha dhanyam kanya iva vedo'siti tutho'syapi 81
vatsaro'si bhavettadvadvajyarvasca sruciva ca

dhanyamasi (1.20); kanya iva (17.97)
vedah + asi => vedo + asi => vedosi (2.21)
tuthah + asi => tutho + asi => tuthosi (5.31)

A (e o o (N (N (N
I NI UHGTU T JoaE | (27.45)

samvatsarosi parivatsarosidavatsarosidvatsarosi vatsarosi | (27.45)
vatsarah + asi => vatsarosi

vaji + arva => vajyarva (29.23) (RV 1.163.12)
sruci-iva => sryciva (FE19) (20.79) (RV 10.91.15)

udattasvaritaparapracitasyapi nityasah 82
bhavennicataradeso vaiyakaranasammatah

The pracaya accent followed by an uddatta or svarita is replaced by an accent lower than the
anuddtta according to the opinion of the grammarians.

udattasvaritaparasya sannatarah | (P 1.2.40)

svaritadvanudattadva udatto drsyate yadi 83
stinyam pracalayeddhastam svaritatsvarite'pi ca
stinyam pracalayeddhastam yakuktam kenacitkvacit 84

When after a svarita or anudatta an uddtta is seen he should tremble his empty (stretched?)
hand; also after a svarita which is followed by a svarita he should tremble his empty hand.

Note: Here the hand movement during kampa is described. In the Kanva §akha an anudatta
instead of the independent svarita is seen.
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svaha svarnarkah (KS 20.2.13)
sviha svarnarkah (¥gUTTeR?) (MS 18.50)

tatkattyavirodhi syatsampradayavirodhakrt
uktarh ca yajnavalkyena mantre vajasaneyake 85

svara uccah svaro nicah svarah svarita eva ca
svarapradhane traisvaryar vyafijanam tena sasvaram 86

The accents are udatta, anudatta and svarita. The accents belong to the vowels. The
consonants belonging to a vowel participate in its accent.

Yajiiavalkya Siksa 118 (2.29)

vyanjanam svarena sasvaram (VPr 1.107)
uccairudattah (VPr 1.108)
nicairanuddttah (VPr 1.109)

ubhayavan svaritah (VPr 1.110)

manivad vyafijjananyahuh stitravatsvara isyate
vyafijananyanuvartante yatra tisthati sa svarah 87

The consonants are like gems and the vowel is like a string. The consonants follow the vowel
wherever that vowel stands.

Yajiiavalkya Siksa 118 (2.30)

varnesticcaryamanesu vikarah syustrayastanoh
ayamamardavau cobhau trttyascabhighatakah 88

Three modifications of the body occur in the uttering of the varnas: retention (ayama), mild
effort (mardava) and vehement (abighdtaka) articulation.

savanakramenorahkanthabhriimadhyani (VPr 1.30)
ayamamardavabhighatah (VPr 1.31)

gatrasyoccamadhastiryaggamanam sya!dyatah kramat
taccodatte'nudatte ca svarite ca prakirtitam 89

Raising, lowering, and sweeping of the vocal organs are seen in the uddtta, anuddtta and
svarita.

ubhayavams$ca svarita ekibhave'nyayorbhavet
yatha pathyeva camviva brahmasrjyata mrtyave 90

Svarita posseses the features of both (uddtta and anudatta). The union of svarita and anudatta
/ pracaya is svarita. Examples: pathyeva, camviva, brahmasrjyata and mrtyave
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pathya-iva | siireh | => pathyéva siireh (11.5) (RV 10.13.1)
camvi-iva | somah => camviva somah (20.79) (RV 10.91.15)
brahma | asrjyata | => brahmasrjyata (14.28)

mrtyave | asitah | => mrtyavesitah (24.37)

ubhayavan svaritah (VPr 1.110)
svaritavan svaritah (VPr 4.131)

athodattonudattasya svaritasyapi sangame
udatta ekibhavati sat prakarah sa nanyatha 91

The union of an udatta with an anudatta or svarita is uddtta, this udatta is sixfold, not
otherwise.

dvayostu svarayossandhavekibhavo yada bhavet
tada nico'pyudattasya vasam gacchati sanvayah 92

When in the sandhi of two vowels (or accents) one vowel (or accent) occurs then the anudatta
falls into the power of the udatta.

udattayorathaikatve bhavedudatta eva ca
sa purastatparastadva yatha syatprarpayatviti 93

Two udadtta vowels merge into one uddtta vowel. Also when the udatta vowel is in the first
place or in the last place the resulting vowel is uddtta. Example: prarpayatu.

pra + arpayatu => prarpayatu (1.1)

udattavanudattah (VPr 4.132)
utu=>u
uta=>u
atu=>u
stu=>u

Examples
eme tannaijati param visvabhyastva punastatha
nabhirasyatha me'ngani jayantantvam tathaiva ca 94

a + ime => eme

tat + na + gjati => tannaijati (40.5)

vi$vabhyah + tva + asabhyah => vi$vabhyastvasabhyah (1.18)
nabhih + asya + anu => nabhirasyanu (29.23) (RV 1.163.12)
me + angani => mengani (18.3)

jayantantvamanumadema soma (34.20) (RV 1.91.21) ?
jayantam + tvam +anu +madema + soma ? (no vowel sandhi)
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Examples
pasino'ti deva! agatpiirvagadbarhirasadat
aruha!madadhurasthadvidyadevam nidarsanam 95

pasinah | ati | dhanva-iva | tan | ihj =>
pasino'ti dhanvéva tam ihi || (20.53) (RV 3.45.1)

barhih + a + asadat => barhirasadat (28.4)

deva'agaddadhadratna dasuse varyani (34.24) (RV 1.35.8)
devah + a + agat => deva agat

plirva + a + agat => purvagat (33.93) (RV 6.59.6)

adhyaruhamavidama (8.52)
adhi + a + aruhama + avidama

a + adadhuh => adadhuh (9.7)

a + asthat => asthat (2.8)

asyapavadariipamh yadudaharanamucyate
akhyatanam prayogesu purvam padamupasthitam 96
??

sodasaksaraparyantam tadyogi svaramuddharet
??

Exarn.ples
lyam?2||a vaho yadavahanyo nah pita tathaparam 97
yatpurusam vyadadhu$ca vidyadevam nidar§anam

Yam2||'avaha'usato deva devamstanpreraya sve'agne sadhasthe | (8.19) (AV 7.97.3)
Yan + a + avahah => Yam?2||'avahah

Yah + nah + pita => yo nah pita (17.27) (RV 10.82.3)

yatpurusam vyadadhuh katidha vyakalpayan | (31.10) (RV 10.90.11)

yatpurusarh vyadadhuh katidha vyakalpayan |

jatyapurvodattaparo hyucco bhavati nityasah 98

—_—t A~ —

A jatya swarita vowel always merges with a following uddtta vowel
into an uddatta vowel. Example: adyiittve'vase (MS 34.29). This should be known by the
knowers of accents.

stirvvyaya svaritaparodattapiirvo yatha bhavet 99

An uddatta vowel merges with a following svarita vowel into an udatta vowel. Example:
survyaya (MS 16.45).

jatya svarita + udatta => udatta
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adyutye + avase => adyutyevase (34.29) (RV 1.112.24)

udatta + svarita => udatta
su-urvyaya => siirvyaya (16.45)

svaritodattayoh sandhavudatto balavansmrtah
hitvabhinihitaksaiprapraslistamstrinimansvaran 100

In the sandhis of svarita and udatta udatta is prevailing with the exception of the three
independent svaritas abhinihita, ksaipra and praslista.

Note:

In the abhinihita sandhi of udatta and anudatta the result is not udatta but svarita.
te + apsarasam => tépsarasam (24.37)

In the ksaipra sandhi of udatta and anudatta the result is not udatta but svarita.
vaji + arvan => vajyarvan (11.44)

In the praslista sandhi of udatta and anudatta the result is not udatta but svarita.

sruci + iva => sruciva (20.79)
abhi + indhatam => abhindhatam (11.61)

vviddhryanudattapurvodattaparo yatha bhavet
stirvvyaya svaritaparodattapiirvah pade yatha 101

In vidhryaya (MS 16.38) the sandhi of anudatta and udatta becomes udatta.
In survvyaya (16.45) the sandhi of udatta and svarita becomes udadtta in the Padapatha.

vi-idhryaya => vidhryaya (16.38)
su-iirvydya => siirvyaya (16.45)

sarvatiksno'bhinihatah praslistastadanantaram
tato mrdutarau svarau jatyaksaipravubhau smrtau 102

The abhinihita svarita is completely sharp followed by the praslista svarita.
Then the two svaritas jatya and ksaipra are softer.

tato mrdutarah svarastairovyafijana ucyate
padavrtto mrdutarastvetatsvarabalabalam 103

Then the tairovyanijana svarita is spoken softer and the padavrtta svarita is again softer. Such
are strength and weakness of the svarita.

tiksno'bhinihitah paramparam myrdustvanyah (VPr 1.125)

dvayostu svarayossandhau svaritah syatparo yadi
udattasyantasthibhave procyate tryambakam yatha 104
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In the sandhi of two accents should be a svarita replacing the second accent when in the place
of the udadtta (first accent) a semivowel (y or v) is pronounced. Example: tryambakam

tri + ambakam => tryambakam (3.60)
yuvarnau yavau ksaiprah (VPr 1.115)

yojanvindra vidvango drvannah sarpistathaparah
niyamah svarasandhestu samapto vidusam priyah 105

Examples: yojanvindra, vidvangah and ‘drvannah sarpih’
The rule of sandhi of accents which is dear to the wise is completed.

yoja +nu + indra => yoja nvindra (3.51)
vidu-angah => vidvangah (11.44)

drvannah sarpirasutih pratno hota varenyah | (11.70)
dru + annah => drvannah (11.70)

athatah samskaravidhih kathyate yo mayadhuna
lopagamau vikarasca prakrtya bhavanam tatha 106

Now the rule of phonetic modifications (samskara) is told by me:
Dropping (lopa), insertion (Ggama), modification (vikara) and natural state (prakrti).

jiiatavyo nipunairevarm samskaro'sau caturvidhah
svarayorva halorvapi svaravyafijanayoruta 107

This fourfold phonetic modification (samskara) of two vowels, two consonants or a vowel and
a consonant should be known precisely.

te no'vantvatha devasa edamapo a!pannapat
devana ayuh pranksomastannascikitvantvam yatha 108

te | nah | avantu| => te novantu (4.11)
devasah | tha | => devasa'iha (2.13)
a |idam | => edam (7.34) (RV 2.41.13)

devirapo'apannapadyo va'irmirharvisya'indriyavanmadintamah | (6.27)
apah | apam | napat | => apo'apannapat

deva na'ayuh pratirantu jivase (25.15) (RV 1.89.2)
devah | nah | ayuh | => deva na'ayuh

pranksomo'atidrutah | (19.3)
pran | somah | => pranksomah

tanna'indro brhaspatiraditih (17.48)
tat | nah | => tannah

23



mitramahascikitvantvanditah (29.25) (RV 10.110.1)
cikitvan | tvam | => cikitvantvam

prathamattu hakaro'yam taccaturthatvamapnuyat
uddharsayavaddhavyani jii eyamevam nidarsanam 109

After a first stop the letter ‘ha’ becomes the fourth stop of the preceding stop.
Examples should be known as uddharsaya (MS 17.42) and addhavyani (MS 19.66)

(ut | harsaya) => uddharsaya (17.42) (RV 10.103.10))))
(kavyavahana | avat | havyani) => kavyavahanavaddhavyani (19.66) (RV 10.15.12)

hasca tasmat pirvacaturtham (VPr 4.122) [sparso'paricamah]

adyah svare trttyatvam ghosavatsu tvapaficamah
aghose prathamatvam va udenam y!adgrame api 110

Each sparsa with the exception of the nasal stops becomes before vowels and voiced stops the
third stop.

Before unvoiced stops a sparsa becomes the first stop. Examples: udenam (MS 17.50) and
yvadgrame (MS 3.45).

(ut | enam) => udenam (17.50)
(yat | grame) => yadgrame (3.45)
(anustup | te) => anustupte (8.47)

sparso'parnicamah svaradhau tytiyam (VPr 4.118)
(k, t, t, p) + (vowel and voiced consonant) => (g, d, d, b) + (vowel and voiced consonant)
Jjiti prathamam (VPr 4.119)

padantah prathama varnah parayoh svaraghosinoh
bhajante svatrtiyatvam svottamattvam yathottame 111

First stops at the end of a word become before vowels and voiced stops their own third stop;
before nasal stops they become their own nasal stop.

sparso'parnicamah svaradhau tytiyam (VPr 4.118)
paricame paricamam VPr 4.121
(k. 1t p) + (n,m) => (i, n, n,m)+ (n, m

adyottamah padantiyascavargam parihaya ca
syurb!anmahamstanmitrasya vindyadevarh nidarSanam 112

Having omited the ca-carga at the end of a word the own nasal stops should be [n, n, n, m].
Examples: banmahan and tanmitrasya

(bat | mahan | asi) => banmaha2m||'asi (33.39) (RV 8.101.11)
(tat | mitrasya) => tanmitrasya (33.38) (RV 1.115.5)
(vak | matya) => vanmatya (13.58)
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kakhayoh parayornityarh paphayoh parayorapi
visargasya yaduktantallaksanannatra sidhyati 113

What the laksana says about the visarga before ka, kha, pa and pha is not valid here.

Note: Here the visarga is not changed to jtvamuliya and upadhmantya

prakrtya kakhayoh paphayosca (VPr 3.11)
kakarapakarayoh sakaram 21
bhavyupadhah sakaram 22

avirnirida idaya vasatirvarivah 23

mayi vah kamadharanam tatah khanema capyatha
agnih pasuryyah phalinirvidyadevarm nidar§anam 114

mayi vah kamadharanambhtyat (3.27)

tatah khanema (11.27)

agnih pasurasit (23.17)

yah phalinirya'aphala'apuspa yasca puspinih | (12.89) (RV 10.97.15)

amba nigparasamarirdyauspita ca vasuskkavih
aviskrnusveva tatha parne vo vvasatigkrta 115

amba nispara samarirvidam (6.36)

upahiito dyauspitopa mandyauspita hvayatamagniragnidhratsvaha | (2.11)
sa'idhano vasuskaviragniridenyo gira | (15.36) (RV 1.79.5)

drdhvo bhava pratividhyadhyasmadaviskrnusva daivyanyagne | (13.13) (RV 4.4.5)
asvatthe vo nisadanamparne vo vasatiskrta | (35.4) (RV 10.97.5)

evamadau visargasya satvamicchanti siirayah
purvoktasyapavado'yam jfiatavyah krtabuddhibhih 116

Such the wise desire to replace the visarga by ‘sa’.
The previous spoken exception should be known by the wise.

kanthyopadhah sakarah syadbhavy!opadhah sa eva ca

Visarga [before k, kh, p and ph] is replaced by ‘sa’ when preceded by ‘a’and ‘@’ and by ‘sa’
when preceded by other vowels (bhavin).

kakarapakarayoh sakaram (VPr 3.21)

bhavyupadhah sakaram (VPr 3.22)
avirnirida idaya vasatirvarivah (VPr 3.22)

aghose ghosavati tu lopo repho yathakramam 117

Visarga preceded by ‘a’is dropped before a vowel except ‘a’; also the visarga preceded by ‘a’
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is dropped before a voiced sound. Visarga preceded by a vowel except ‘a’and ‘a’ becomes ‘ra’
before a voiced sound.

repham svaradhau (VPr 4.35)

kanthyapiirvo yakaramariphitah (Vpr 4.36)
lopam dhau (VPr 4.37)

idaspadedayaspadam jyotiskrdiskrtistatha

(idah | pade) => idaspade (15.30) (RV 10.191.1)
(idayah | padam) => idayaspadam (4.22)

(jyotih-krt | asi | stirya) => jyotiskrdasi siirya | (33.36) (RV 1.50.4)
(iskrtih | nama) => iskrtirnama (12.83) (RV 10.97.9)

avirnirida idaya vasatirvarivah (VPr 3.22)
tanna indro'yaksma ma havirhotarnnidar§anam 118

(tat | nah | indrah | brhaspatih | aditih) => tanna'indro brhaspatiraditih (17.48)
(ayaksmah ma) => ayaksma ma (1.1)
(havih | hotah | yaja) => havirhotaryaja (21.41)

bhavyupadhah satvameti varjayitva krsiskrdhi!

Visarga preceded by a vowel except ‘a’and ‘a’becomes ‘sa’with the exception of krsiskrdhi.
(krsih | krdhi) => krsiskrdhi (4.10)

krsisca krdhau sakaram (VPr 3.33)

pratyayasya savarnatvam yatiti $akatayanah 119

Before the three sibilants (s, s, s) the visarga is changed into the corresponding following
sound (before s into S, before s into s, before s into s), according to the view of Sakatayana.

pratyayasavarnam mudi $akatayanah (VPr. 3.9)
avikaram ca $akalyo manyate Sasasesu ca

According to the view of Sakalya the visarga remains unchanged before Sa’, ‘sa’and ‘sa’.
avikaram Sakalyah sasasesu (VPr 3.10)

asuh $isano vrsabho devo vah savita tatha 120
aditih sodasetyadirvijiieyodahrtirvida

asuh $isano vrsabho na (17.33) (RV 10.103.1)
devo vah savita (1.1)
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aditih sodasaksarena (9.34)

padantah prathama varnah $asasesu paresu tan 121
saunako dvittyanicchetprakrtya §akatayanah
asamanasthalasthascecchaunako'pi vadettada 122

Saunaka wants to change the first stops at the end of a word before following ‘Sa’, ‘sa’ and
‘sa’into the second stops if the first stop has a different place of articulation than the
following sibilant while Sakatayana wants to leave them unchanged.

asasthane mudi dvitiyam Saunakasya (VPr 4.120)

samyaksravanti!b!atstiryanustupsaradyathaparam
tatsavitusca tatsatyandvitiyam natra karhicit 123

samyak + sravanti => samyakh sravanti (13.38)
bat + stirya => bathsiirya (33.40)
anustup + $aradi => anustuphsaradi (13.57)

tat + savituh => tatsavituh (3.35)
tat + satyam => tatsayam (7.3)

asasthanasthitatvacca taitranam tu na tanmatam

padantasya tavargasya cavarge paratah sthite 124
cavargah syattakarasya cachayoh $agamah smrtah
sakaraschatvamapnoti tavargatsparsavarjitah 125

At the end of a word a consonant of the ta-varga (t, n) placed before a consonant of the ca-
varga is replaced by a consonant of the ca-varga. After a consonant of the ta-varga ‘s’
becomes ‘ch’if not followed by a stop consonant.

takaravargascakaravarge cakaravargam (VPr 4.94)
Sakare ca (VPr 4.95)
parascasparsaparascham (VPr 4.96)

tavarga + cavarga => cavarga + cavarga
t+c=>cc

t+ch=>cch

t+j=>1Jj

n+c=>1c

n +ch =>fich

n+j=>jj

tavarga + § => cavarga + ch

t+$§=>cch
n+$=>fch
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Examples
taccaksurujjihanasca tacchakeyamatah param
brhacchoca yavisthyeti vajafijayattvathaparam 126

tat + caksuh + deva-hitam => taccaksurdevahitam (36.24)

ut + jihanah => ujjihanah (15.24)

tat + Sakeyam + tat + me => tacchakeyantanme (1.5)

brhat + $oca + yavisthya => brhacchoca yavisthya (3.3) (RV 6.16.11)
vajan + jayatu => vajafjayatu (5.37)

nakarasya padantasya Sakare paratah sthite
cavargapaficamatvarm syannacchadese tu sagamah 127

‘n’at the end of a word before ‘s’ becomes the nasal of the ca-varga (i) and ‘S’ is replaced by
‘ch’.

n+$§=>fch

Examples
svadhavafichukrah pisanganchisirayavai tatha
adityafi $masrubhirnatra chatvam syatsparsasankaya 128

[Examples:] svadhavarichukrah and pisangarnchisiraya
In ‘adityan smasrubhih’the letter ‘Sa’ does not become ‘cha’because ‘sa’is followed by a
Stop consonant.

svadhavan + §ukrah + anyasyam => svadhavaifichukro anyasyam (33.5) (RV 1.95.1)
pisangan + $isiraya => piSangafichisiraya (24.11)

adityan + $masrubhih => adityanismasrubhih (25.1) (The printed MS reads
adityam$masrubhih)

dadhannvansvavanyakare nakaro lopamapnuyat
pivo'lannan rayivrdhe pare vapi tatha punah 129

dadhanvan svavan yakare lopam (VPr 3.137)
rayivrdhe ca (VPr 3.138)

dadhanvan + yah + naryah => dadhanva yo naryah (19.2)

svavan + yatu + arvan => svava yatvarvan | (34.36) (RV 1.35.10)
pivo'annan + rayivrdhah => pivo'anna rayivrdhah (27.23) (RV 7.91.3)
Note: RV 1.35.10: svavam yatvarvan; RV 7.91.3: pivoannam rayivrdhah

Note: Uvata in his commentary on dadhanvan svavan yakare lopam (VPr 3.137) mentions the
following two verses:

svaranamanunasikyar pratijananti sarvatah
varjayitva tamakaram makaro yatra lupyate 130
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upadharafijanar kuryatsvare vikarane sati
lope prakrtibhave ca nopadharafijanarh bhavet 131

When n is dropped or modified (v, S, s, s) then the preceding vowel of n should be nasalized.
When the unmodified ‘n’is dropped then the preceding vowel is not nasalized.

padantastho nakaro yah so'nunasikapiirvakah
lakare latvamapnoti $asatvarh catakarayoh 132

When the letter ‘n’is at the end of a word the previous vowel becomes nasalized: (1) before
the letter ‘I’it becomes ‘I’ and (2) before the letters ‘c’and ‘t’it becomes ‘s’ and ‘s’.

n+l=>mll
nuscanunasikam VP 4.13

n+ (c, ch) => m$(c, ch)
cachayoh sam VP 3.135

n + (1, th) => m s(t, th)
tathayoh sam VP 3.136

yathasmimlloke trimllokanahims$ca sarvanapyuta
gavayamstvasdre pasiimstamscakre caiva nidarsanam 133

asmin + loke => asmimlloke (3.21)

trin + lokan => trimllokan (9.31)

ahim$ca sarvafijambhayantsarvasca (16.5)
ahin + ca + sarvan=> ahimsca sarvan

spars$e pare nakarasya vikaro nopalabhyate
catau vihaya tatrapi prakrttya bhavanam kvacit 134

Before a following stop consonant with the exception of ‘c’and ‘t’the letter n’remains
unchanged.

Examples

yathasmingosthe'kr!ankarma devandivamathaparam
pasunpahitijaniyannakarasyaikariipatam 135

asmingosthe (3.21); akrankarma (3.47); devandivam (8.69); pasinpahi (1.1)
Exceptions to n + t => m st

dhamante patayisnvarvvan $atrintadhi tathaparam
mitra!mahascikittvantvampiisantava vrate tatha 136

madintamanam ca madhuntamanam taddhite tame
nirjaganvantamasi ca na vikaro bhavediha 137
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na tame (VPr 3.144)
nirjaganvan tamasi (VPr 3.145)
dhamarfisatramscikitvan tvam piisannarvanniti ca (VPr 3.146)

dhamante (17.99) (RV 4.58.11)

patayisnvarvantava (29.22) (RV 1.163.11)
satriintadhi (18.71) (RV 10.180.2)
mitramahascikitvantvandiatah (29.25) (RV 10.110.1)
pusantava vrate (34.41) (RV 6.54.9)

madintamanantva patmannadhiinomi madhuntamanantva (8.48)
madin-tamanam; madhun-tamanam

nirjaganvantamaso jyotisagat | (12.13) (RV 10.1.1)
nih-jaganvan | tamasah | jyotisa | a | agat |

ete nipatasiddhatvanna vikaramavapnuyuh

nrnpakare visargatvamupadharafijanam labhet 138
In nyn before ‘p’the final ‘n’ becomes visarga and ‘T’ nasalized.
nin pakare visarjaniyam (VPr 3.141)

Satriinkratiinvanasppatiparidhimsca caturthakam
svare rephatvamapnoti nasikyam copadha tatha 139

The final n of satriin, kratiin, vanasppatin and paridhin becomes repha (r) before a vowel and
the vowel before n becomes nasalized.

jahi $atriilm//rapa mrdho nudasvathabhayankrnuhi vi§vato nah | (7.37)

agne kratva kratolm//ranu (19.40)

Ya'isavo YatudhananamYe va vanaspatilm//ranu | (13.7)

vanvannavatah paridhilm//rapornu virebhira$vairmaghava bhava nah (19.53)

Satriin paridhin kratin vanaspatin svare repham (VPr 3.142)
akaropadho yakaram (VPr 3.143)

anusvarascarosmmasu makarasyeti yo vidhih
padayorantare sah syatpadamadhye tu nasya ca 140

m+ (8, s, s, h, r) => amh (gum anusvara) + (§, s, s, h, 1)
anusvaram rosmasu makarah VPr 4.1

yathapam rasam caiva tvam $asvanta eva ca
yajumsi tapiimsi urirmhiti nidar§anam 141

apam rasamudvayasam slirye santam samahitam | (9.3)
tvam $asvanta'upayanti vajah (17.76) (RV 7.1.3)
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rco namasmi yajimsi namasmi samani namasmi | (18.67)
tapimsyagne juhva patanganasandito visrja visvagulkah (13.10) (RV 4.4.2)

padantiyamakarasya tvantasthah parato yadi
nasikyamupadhapiirvam so'ntasthatvamavapnuyat 142

Before semivowels, final m changes into the same, but nasalized, semivowel.

m + (y, v, 1) => (my, tav, ml) + (y, v, )
antahsthamantahsthasvanunasikam parasasthanam VPr 4.9

samyyaumi samvvapamiti tamllokam ca yatha bhavet
apadantasya rephe na yadvamro'tisarpati 143

janayatyai tva samyyaumidamagneridamagnisomayorise ... (1.22)
samvvapami samapa'osadhibhih samosadhayo rasena | (1.21)
tamllokampunyamprajfiesamyatra devah sahagnina (20.25)

Note: In the interior of a word m before r does not become anusvara
yadattyupajihvika yadvamro'atisarpati | (11.74) (RV 8.102.21)
... yat | vamrah | atisarpatityati-sarpati | (MP 11.69)

ekamatro dvimatrah syattrimatranmatriko yatha
tvarh soma havimsi samsrasta na saryyuji 144

Anusvara 2 matras: tvam soma (5.35); Anusvara 1 matra: havimsi (17.75) and samsrasta
(17.35)

anusvaro dvimatrah syadrvarnavyafijjanodayah
hrasvadva yadi va dirghaddevanam hrdaye yatha 145

Anusvara has two matras (dirgha anusvara) before a consonant followed by r; also after a
short vowel; after a long vowel only before a consonant followed by r. Example: “devanam

hrdayebhyah”.

namah parnaya ca parnasadaya ca nama'udguramanaya cabhighnate ca nama'akhidate ca
prakhidate ca nama'isukrdbhyo dhanuskrdbhyasca vo namo namo vah kirikebhyo devanam
hrdayebhyo namo vicinvatkebhyo namo viksinatkebhyo nama'anirhatebhyah (16.46) (

IS gEnaT 74

hamsah $ucisadvasurantariksasaddhota vedisadatithirduronasat | (MVS 10.24) (_§'$ q?)
Laghvamoghanandini Siksa 15, AmoghanandinT Siksa (57 verses) 50

makarah pratyaye spar$e bhavettadvargapaficamah
vrajangaccha vrataficarisyami Sandastatha punah 146

m + sparsa => (1, fi, n, m) + sparsa (k..., c..., t..., p...)
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sparse parapanicamam VPr 4.11

vrajangaccha (MS 1.25) (vrajam | gaccha)
vrataficarisyami (MS 1.5) (vratam | carisyami)
sandah (MS 7.13) (| s$andah | ) Note: here is no sandhi m + d

etantedampitrbbhyasca yacchantampaiica vai yatha

etante deva (MS 2.12) (etam | te )
idampitrbhyo namo'astvadya (MS 19.68) (idam | pitrbhyah)
yacchantampaifica (1.9) (yacchantam | pafica)

Rules of doubling (dvitva) 147.2 — 164.1
samyogadih svarad dvitvam prapnotiti vidurbudhah 147

The wise know that after a vowel the first letter of a conjunct consonant is doubled.

svarat samyogadirdvirucyate sarvatra VPr 4.99

ise ttvorjje ttva (Ms 1.1) (ise | tva | Girjje | tva)
vvasoh pavittramasi ddyaurasi prthivvyasi mmataris§vano gharmosi (MS 1.2)
(vvasoh | pavittram | asi | dyauh | asi | prthivi | asi | mataris§vanah | gharmah | asi)

tatpadantapadadyorva padamadhye'pi sarvatah
samyaksravanti saritah sandhau tu padayoryatha 148

The first letter of a conjunct consonant is optionally doubled when the first letter is at the end
of a word und the following consonant at the beginning of the next word. In the middle of a
word the first letter of a conjunct consonant is always doubled.

This is seen in the sandhi of the two words samyak and sravanti in “samyaksravanti saritah”

(MS 13.38).

sammyakksravanti sarito na ... | (13.38) (RV 4.58.6a)
sammyak | sravanti | saritah | na (MP 13.38)

anustup $aradi tadvatprathamastu dviruktijah
madhye'$vastiiparo yadvadasvasya ttva tathaparam 149

... anusttuppsaraddyanusttubha'aidamaidannmanthi... (13.57)
anusttup | §aradi | (MP 13.52)

as$vasya ttva (37.9)
as§vasya | tva (MP 37.3)

asvaranna bhavatyetat Srudhi $rutkarnavadyatha
param rephahakarabhyam vyafjanam tismavarjitam 150

sruddhi $$ruttkarnna vahnnibhirddevairaggne sayavabhih |
asidantu barhisi mittro'aryyama pprataryyavano'addhvaram (33.15) (RV 1.44.13)
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dvitvamapadyate rephahakarau tu na kutracit
yatha stiryo'tha sarvebhyo bahvorgrhanami caiva hi 151

Repha (r) and ha (h) preceded by a vowel are not doubled but the following consonant.

jyotih stryyah siiryyo jyotih svaha (3.9)
sarvvebbhyastva (22.5)
bahvvorggrhanami

param tu rephahakarabhyam (VPr 4.100)

tismano rephasankranta na dvih syuscetsvarodayah
yatharsasadupacitam varso varsiyasiti ca 152
sahasrasirsa puruso devambarhiryyatha smrtam

An iisman after r is not doubled if followed by a vowel.

nasayittr1 balasasyarsasa'upacitamasi | (12.97)

varso varstyasi (6.11)

sahasrasirsa purusah sahasrakksah sahasrapat | (31.1)
devambarhih sarasvati sudevamindre'assvina | (21.48)

antasthabhiryada yukta ismano rephaptirvakah 153
varsyaya cantah par§vyafica rephaddvitvam bhajanti te

An asman after r is doubled if the iisman is followed by an semivowel.

namo varssyaya cavarssyaya ca namo vatyaya (16.38)
parssvatah $ronitah (21.43)
parssvyam (?)

tismantasthaparah spar$o dvitvamapadyate yatha 154
asmannirjam sasnitamam dhisn!ya rastram ca grhnate

A sparsa (stop consonant) after an uisman (S, s, s, h) and a semivowel is doubled.
asmmannirjjam (17.1); sasnnitamam (1.8),; dhisnnya (12.49); rasttramme dehi svaha (10.1);
svahodgrhnnate (22.26)

usmantahsthabhyas ca sparsah (VPr 4.101)

yakaratspar§asamyyogo nopalabhyeta kutracit 155
salmalisca dadhikkravnah pururavnastathaiva ca

A conjunction of ‘va’and a sparsa is not found.
salmmalirvwrddhya (23.13); dadhikkravnnah (9.15); pururavino deva risaspahi (3.48)

Madhyandina Siksa:
svarapirvah Sasasahd antasthas ca tatha yadi | nimittabhiita dvitvasya sparsa eva na samsayah 3
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Ifs, s, s, h and semivowels (y, r, I, v) are placed after a vowel the following sparsa (stop consonant) is
doubled.

yadi casvarapiirvah syurtismantastha na tatparah 156
spar$o dvitvamapnoti sthalibhirdivah skambhanth (157.1)

When iisman-s (S, s, s, h) and semivowels are not preceded by a vowel the following sparsa is
not doubled.
Examples: “sthalibhih [sthalith] “ and “divah skambhanih”

Note: According to Amaresa, the author of the Varnaratnapradipika Siksa, the sparsa ‘th’ in sthalth
and the sparsa ‘k’ in skambhanih are not doubled because ‘s’ is preceded by a visarga (h), which is not
a vowel. In the printed Madhyandini Sarhhita the visarga is dropped according to rule 3.13 of the
Vajasaneyi Pratisakhya: lun mudi jitpare:

h+ (8, s, s) + unvoiced stop => (8, s, s) + unvoiced stop

After dropping of the visarga ‘s’ is preceded by a vowel and the sparsa after ‘s’ is doubled:

sute stthalibhi stthalirapnoti (19.27)
diva skkambhanirasi (1.19)

nasvarapurva iusmantahsthah (VPr 4.104)
yatra cobhayatah spar$aih samyyuktah $asasah sahah 157
tatra nadyah kramo jiieyo naparo bodhito budhaih

paksmani vatha sulksma ca vi§vapsnya ca tatha punah 158
nedrsesu dviruktih syaditi prahurmanisinah

There is no doubling in the combination “sparsa (s, s, s) sparsa’.
paksmani (19.89); suksma (1.27); vissvapsnya (12.10)

jihvamiliyatah sparse upadhmanityatastatha 159
sa idhano vvasuskkavir!dyauspitetyadikamyyatha

sa'idhano vvasuskkaviraggniridennyo gira | (15.36) (RV 1.79.5)
... vvasuh | kavih ... (MP 15.32)

upahiito dyausppitopa mandyausppita ... | (2.11)
... dyauh | pita | upa | mam | dyauh | pita ... (MP 2.11)

Jihvamiliyopadhmaniyabhyam ca (VPr 4.102)

Note: In the alphabet of the Madhyandinas are no jihvamiliyas and upadhmaniyas
visarjaniyacca paro yah spar$o vyanjanodayah 160

so'pi dvitvamavapnoti yufijanah pprathamamyyatha

After a visarga a sparsa is doubled if placed before a consonant.
Example: yurijanah pprathamam
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yufijanah pprathamammanasttattvaya savita dhiyah | (11.1)
yuiijanah | prathamam | (MP 11.1)

sakarasya dviruktih ya sa dvayoreva nanyatah 161
a ca §!asva ca rasveyatsakaro'tra dviruktitah

The doubling of the letter ‘sa’is seen only twice in ‘d ca Sasva ca’and ‘rasveyat’.

...acasassvaca...(21.61)
...a|ca|sasva|a|ca| (MP21.57)

rassveyattsoma ... (4.16)
rasva | iyat | soma |a| ( MP 4.16)

hrasvapiirvau nanau syatam padantau dvih svarodayau 162
yunnasiti tatha ca$émanniirjamityadikam yyatha

After a short vowel n and n placed at the end of a word are doubled if followed by a vowel.
Examples: yunnasi and asmanniirjam

yunnasi (10.25) (yun + asi)
asmmanniirjjam (17.1)
asmman | Grjjam | (MP 17.1)

prathamaisca svavargiyairdvitiya dvirbhavanti hi 163
trtiyaistu caturthasca vvikakhyajighrakamyyatha

The second sparsas (kh, ch, th, th, ph) are doubled with the first sparsas (k, c, t, t, p)
belonging to the same varga. The fourth sparsas (gh, jh, dh, dh, bh) are doubled with the third
sparsas (k, ¢, t, t, p). Examples: vikkhyaya, ajigghra

vikkhyaya cakksusa ttvamabhitisttha prtanyatah (11.20)
ajigghra kalasammahya tva visantvindavah | (8.42)

prathamair dvitiyas trtiyais caturthah (VPr 4.108)

ukhyam salkhyam ca mukhyam ca varjayitva padatrayam 164
khyadhatoh khayayoh syatam kasau gargyamate yatha
vviks§!aks§atamityetanmadhyandinavirodhakrt 165

With the exception of the three words ukhyam, sakhyam and mukhyam the letters ‘kh’and ‘y’
of the root khya should become ‘k’and ‘s’ according to the view of Gargya. Examples: viksa
and aksatam. This is an exception of the Madhyandinas.

khyateh khayau kasau gargyah sakhyokhyamukhyavarjam (VPr 4.165)

vikhyaya kakhaya yuktascachaya acchyatitivat
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gosthanam satatha evam patthyarh tathayasamyyutam 166
vispphuranti ca sapapha yuktascaivam caturthakah

In vikhydaya (MS 11.20) the letters ‘ka’, ‘kha’and ‘ya’are connected; in acchyati (MS 23.39)
the letters ‘ca’, ‘cha’and ‘ya’; in gosthanam (MS 1.25) the letters ‘sa’, ‘ta’and ‘tha’; in
patthyam (~MS 11.34) the letters ‘ta’, ‘tha’and ‘ya’; in vispphuranti (MS 29.41) the letters
‘sa’, ‘pa’and ‘pha’ are connected.

ajigghra gagharayukta middhvasca dadhavastatha 167
addhvano dadhavascaivam vibbhradbabharasamyyutam

In ajigghra (MS 8.42) the letters ‘ga’, ‘gha’and ‘ra’are connected, in middhvah (MS 16.50)
the letters ‘da’, ‘dha’ and ‘va’; in addhvanah (MS 26.1) the letters ‘da’, ‘dha’and ‘va’; in
vibbhrad (MS 33.30) the letters ‘ba’, ‘bha’and ‘ra’ are connected.

rvarne na dviruktih syat nanakaro vihaya ca 168
lvarne'pi tathaiva syat klptarh canistr!tamyyatha

There is no doubling before v’ except when n‘and ‘n’ have been doubled (see verse 160)
Also there is no doubling before ‘I’. Examples: kiptam (MS 18.11) and anistrtam (~MS 27.4)

klpptafica me klpptiSca me (18.11)
anistrtah (MS 27.4)

rvarne (VPr 4.111)
Ivarpe (VPr4.112)

nanakaro vihaya ca
dadhyannrsih (MS 11.33) (dadhyan | rsih)
asadannrtasya (2.6) (asadan | rtasya)

avasanasthitarh capi vyafijanam na dvirucyate 169
trkk!siinrta pade evam samhitayam na varyate

Before an pause (avasana) a consonant is not doubled. This is seen in the Padapatha in the
word irk.

trkca me stinrta ca me (18.9)
tirk | ca | me | stinrta | ca | me (MP 18.9)

svaratparaschakarastu sarvatra dvitvamapnuyat 170
yasyatihaya saheti padatrayaparam vina

After a vowel the letter ‘cha’is always doubled except after the three words yasya (MS 25.13),
atihaya (MS 25.43) and saha (MS 34.49)

yasya chayamrtamyasya mrtyuh kasmai devaya havisa vidhema (25.13) (RV 10.121.2)
ma te grdhnuravisastatihaya chidra gatranyasina mithia kah (25.43) (RV 1.162.20)
sahastomah sahachandasa'avrtah sahaprama'rsayah sapta daivyah | (34.49) (RV 10.130.7)
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svaraschakare cakarena sarvatra (VPr 4.24)
yasyatihaya saheti na (VPr 4.25)

dviruktirm varjayennityarm yame'pi paratah sthite 171
sakthna dedi$yate nar1 kakaro'traika eva hi

A consonant before a yama should not be doubled. In the example ‘sakthna dedisyate nari’
(MS 23.49) is only one letter ‘ka’.

yame (VPr 4.113)

yame pare nisedhastu punardvitvanivarakah 172
ye ruk!kmapappmaprabhrti prahustesar manisinam
samyyogadiSca purvangam yamasceti virodhakrt 173

If a yama is at the beginning of a samyoga then doubling before the yama becomes possible;
this is said by the wise as seen in the examples beginning with rukkma and pappma.

drsano rukkma'urvvya (12.1) (RV 10.45.8)
pappma hato na somah (6.35)

tasmadyaduktam tatsadhu natvanyatkalpanaksamam
apaficamatpade nityam paficamesu paresu ca 174

What has been said is correct. What is different than this should not be used.
Doubling occurs always after a non-nasal sparsa at the end of a word in the Padapatha

before following nasals.

tanno mitro varuno mamahantamaditih (33.42) (RV 1.44.16)
tat | nah | mitrah | ... => tan nnah (as seen in the commentary of Uvata: a=[?>|‘r ﬁlﬁ:)

Note: In the printed texts doubling of tanno is not seen (Tﬁﬁ ﬁﬁt)

yamotpattirbhavettatra rukmah pappma nidarsanam
svaratsamyogapiirvasya dvitvajjato dvitiyakah 175

(see 171.2—173.2)
dr$ano rukkma'urvvya (12.1) (RV 10.45.8)
pappma hato na somah (6.35)

tasyaiva yamasafijia syatpaficamairanvito yadi
spar§anam paficamairyoge catvaro ye yamah smrtah 176

Four yamas are said to occur in the junction of stop-consonants and following nasal
consonants.
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ayaspindena te tulya ghanabandhah prakirtitah
yamastada nivartante tisma madhye bhavedyadi 177

The firm bonds of these conjunctions are said to be similar to an iron ball.
The yamas turn away if an iisman is in the middle.

trnapindena te tulyah pasaistmannya nidar§anam
vanaspatiravasrsto na pasaistmanya samaijafichamita na devah | (20.45)

spar$a apaficama ye ca antasthabhi$ca samyyutah 178
darupindena te tulyah $lathabandhah prakirtitah

The [firm] bonds of the conjunctions of non-nasel stop consonants and following semivowels
are said to be similar to a wood ball.

Note: irnapinda is a ball of wool;

darupinda is a ball of wood. According to Saunaka Siksa (see below) the bonds are firm and not loose
($lathabandhah).

Here in verse 178 and 179.1 seems to be a mixing of tirnapinda and darupinda. Also the sequence
should be ayaspinda, darupinda and Girnapinda.

Note: Compare with Saunaka Siksa:
sparsas ca paiicamas caivam antasthabhis ca samyutah 37

darupindena tattulyam ghanabandhah prakirtitah

The firm bonds of the conjunctions of stop consonants and following semivowels are said to be similar
to a wood ball.

Sakyam sakhyam! kyrcchram vajram rastryatyetidyam samrat 38
midhvan rathyam! vadhryasvotapamluktam vibhvir ucyate

iusmanah panicamair yukta antasthabhis ca samyutah 39
urnapindena tattulyam slathabandhah prakirtitah

The loose bonds of the conjunctions of iisman-s (S, s, s, h) with following nasal consonants or semi-
vowels are said to be similar to a ball of wool.

asnotu visnur ghrtasnur! asme yusme iti snuse 40
asya vamasydajusrann asvas sammisla ity api

apaficame svavargiye na pragvarno dviruktibhak 179

There is no doubling before a non-nasal consonant of the same varga.

svavargiye canuttame (VPr 4.115)

taddevanam ca yaddeva antariksampuritata
iddhyravarddhrinasavetavudrascapi tathaiva ca 180
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taddevanam (33.17)
yaddeva devahedanandevasascakrma vayam | (20.14)
antariksampuritata (25.8)

ghrnivanvarddhrinasaste (24.39)

caraddravyasya vacano dvitvar naivatra vidyate

There is no doubling in caraddravyasya

ksatravrtrastatha $vitra citra satra tathaiva ca 181
yatra tatra padesvesu vyafjanam na dvirucyate
upotthitamuttambhanam uttabhanotthitaya ca 182

In the words ksatra, vrtra, svitra, citra and satra the consonant ‘t’is not doubled;
also not in upotthitam (~MS 8.55), uttambhanam (4.36), uttabhana (MS 17.72) and utthitaya
(MS 22.8).

krayayopotthitosurah (8.55)
arunasyottambhanamasi (4.36)
divamuttabhina tejasa disa'uddrmha 72 (17)§
svahotthitaya svaha (22.8)

uttthaya brhati caisu trayah sparsa bhavanti hi
varnam dvivarnasamyoge ekavarnavaducyate 183

In ‘uttthdya brhati’ (MS 11.64) are three sparsas (belonging to the same varga).
In the conjunction of two varnas the two varnas are spoken as one varna.

Note: uttthaya is spoken as utthaya

svaramadhye sajatiye vijatiye dvayoh $rutih
kukkuto'si tatha tannajjyarm bhujjyuh Srutirdvayoh 184

In the middle of vowels ... ‘k’in kukkuto'si (MS 1.16 ) is spoken twice; also j’in dajjyam (MS
15.10) and
bhujjyuh (MS 18.42)

kukkutah kamalubdhopi kakaradvayamuccaret )
evam varnah prayoktavyah kukkutosi nidarsanam YS 185 (2.62)

sparsatparakakarasya sphotanarm dosakrnna va

atracaryasayadvitvam sphotanam dvitvanasanam 185

The separation (sphotana) of a following guttural consonant from a preceding stop consonant
can also be considered an error. According to the thougths of the acaryas there should be

doubling. Sphotana destroys doubling.

39



sphotanam ca kakaravarge va sparsat (VPr 4.163)

ayaspindena tattulyam tasmaduccaranam tatha
kandatkandadvasat krtarh yakrttklomadikamyatha 186

kandattkandatprarohanti parusahparusaspari | (13.20)
vasattkrtantandevasah (35.27)
yakrttklomanamvaruno bhisajyanmatasne (19.85)

svavarglyaistu samyyogah spar§anarh sambhavedyadi
tatplirvasya $rutirnasti viramavyafijanasya ca 187

If there is samyoga of sparsas belonging to the same varga then there is no sound (sruti) of
the first consonant of the combination and for a consonant before a pause (virama).

dvitiyasca caturthasca varnah sosmana eva hi
yadaite paficamairyukta vayuh samyagrte mukhat 188

When the second’s (kh, ch, th, th, ph) and fourth’s (gh, jh, dh, dh, bh) stop consonants and ‘h’

are combined with the nasals the air should be thoroughly emitted from the mouth.

tam dharayet prayatnena ghanabandham samuccaret
sakthna dadhmastatha agghnya iti nidar§anam 189

He should pronounce the firm bonds with effort.
Examples,; sakthna (MS 23.49), dadhmah (MS 15.15) and aghnyah (MS 1.1)

svarah samyogapiirva ye vyafijanantastathantagah
esam kalo dvimatrah syanna tu dirgha hi te smrtah 190

Vowels before a consonant cluster have the duration of two matras, also long vowels which
are not followed by a consonant cluster.

Examples
yathagnirddhiiryyatha visnuh pratyan dadhyan rsistutam
yahi pahi raksa madhu vidyadevam nidar§anam 191

Note:
ya(2 matras)hi(1) pa(2)hi(1) ra(2)ksa(1) ma(1)dhu(1)

vyafijanantasya moksah syatkaranasthanatah pade
anyadanyaprayatnena padamarabhyate budhaih 192
anyatha tu padadau ca dvitvamapadyate dhruvam
samyyaumi samvvapamiti imammeti nidar§anam 193

At the end of a consonant should be release of articulator and place of articulation before
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another word when the word begins with another effort of pronunciation. Otherwise in the
beginning of the word doubling occurs. Examples: samyyaumi, samvvapami and imamma.

sparsantasya sthanakaranavimoksah (VPr 1.90)

arddharcadeh samaptau ca moksanar tu vidhiyate

In the completion of a half-vers etc. release from the place of articulation is done.
padaschando'murodhena ekadvitri!catuspadah 194

Padas with reference to metrical verses can have one, two, three or four words (pada).

ekapadadvipadatripadacatuspadanekapadah padah (VPr 1.157)

apyanekapadaih kvapi drsyate padapiiranam
hrdi!spréam yathaikasminpade syatpadapiiranam 195

Usually the completion of a pada is seen through many words.
Through only one word ‘hrdisprsam’ (MS 17.77) a pada is completed.

agne tamadya$vanna stomaih kratunna bhadram hrdispréam |
rdhyama ta'ohaih (17.77) (RV 4.10.1)

agne | tam | adya / asvam | na | stomaih / kratum | na | bhadram / hrdi-spréam || rdhyama | te |
ohaih ||

Note: the meter of RV 4.10.1 is padapankti consisting of 5 padas with 5/5/5/4//6 syllables;
the pada ‘hrdisprsam’ consists of one word with 4 syllables.

kratorbhadrasya dvipadam kratunna bhadramityatah
agne tvanno'a!ntamasca vidyatpadacaturvidham 196
vidhiimamagne'nekapadamevamadinidar§anam

The pada ‘kratorbhadrasya’ consists of two words, the pada ‘kratunna bhadram’ consists of
three words, the pada ‘agne tvanno'antamah’ consists of four words; the pada [beginning
with] “vidhiimamagne’ consists of more than four words.

adha hyagne kratorbhadrasya daksasya sadhoh |
rathirrtasya brhato babhttha (15.45) (RV 4.10.2)
adha | hi | agne / kratoh | bhadrasya / daksasya | sadhoh || rathth | rtasya / brhatah | babhiitha ||

Note: the meter of RV 4.10.2 is padapankti consisting of 5 padas with 5/5/5//5/6 syllables;
the pada ‘kratoh | bhadrasya’ consists of two words with 5 syllables.

agne tamadyasvanna stomaih kratunna bhadram hrdispréam |

rdhyama ta'ohaih (17.77) (RV 4.10.1)

agne | tam | adya / a§vam | na | stomaih / kratum | na | bhadram / hrdi-spréam || rdhyama | te |
ohaih ||

Note: the meter of RV 4.10.1 is padapankti consisting of 5 padas with 5/5/5/4//6 syllables;
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the pada ‘kratum | na | bhadram’ consists of three words with 5 syllables.

agne tvanno'antama'uta trata $ivo bhava varithyah | (3.25) (RV 5.24.1)
agne | tvam | nah | antamah | uta | trata / Sivah | bhava | vartithyah |

Note: according to the Svadhyaya Mandala edition of RV 5.24.1 the pada ‘agne | tvam | nah |
antamah ‘consisting of four words is not seen in RV 5.24.1; the meter is dvipada virat consisting of two
padas with 12/8 syllables.

vi dhiimamagne'arusammiyedhya srja prasasta darsatam (11.37) (RV 1.36.9)
vi | dhimam | agne | arusam | miyedhya / sgja | pra-$asta | darsatam ||

Note: the pada Vi | dhitmam | agne | arusam | miyedhya’consists of five words
nanakarau padantiyau s!akare paratah sthiteh 197

katabhyam vyavadhiyete pranksomasca yatha tatha
pratyanksomastrintsamudranasmantsite nidar§anam 198

The letters n and n at the end of a word are separated from the following s by k and t.

pranksomo'atidrutah | (19.3) (pran | somah)
pratyanksomo'atisrutah | (10.31) (pratyan | somah)
trintsamudrantsamasrpat (13.31) (trin | samudran | sam | asrpat)
pinvamanasmantstte (12.70) (asman | site)

nnau ktabhyam sakare (VPr 4.14)

rkare pratyaye kanthyah pathe hrasvattvamapnuyat
svaha rsabhamindro'tha vi§vakarmma rsistatha 199

Before the letter v the vowel a becomes short (a).

(svaha | rsabham | indraya) => svaha'rsabhamindraya (21.40)
(vi§vakarma | rsih) => vi§vakarma'rsih (13.58)

kanthya rkare hrasvam (VPr 4.48)

yena rsaya ityatra yatra rsaya ityapi
hrasve hrasvavidhanamyyattatsandhivinivartakam 200

[Examples for short a before r]: ‘yena rsayah’ (MS 15.49) and ‘yatra rsayah’ (MS 18.52)

yena'rsayastapasa (15.49) (yena | rsayah)
lokamyyatra'rsayo jagmuh (18.52) (yatra | rsayah)

€ 0 ai au tu catvarah kramadeva svare pare
ayavayavatam yanti ida ehi krsanuvat 201

The four vowels e, o, ai and au become ay, av, ay and av before a vowel. Examples: ‘ida ehi’
(MS 38.2) and krsanavete (MS 4.27)
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ide + ehi => iday ehi => ida ehi
krsano + ete => krdanavete

sandhyaksaramayavayavam VPr 4.46 [svare]

sarasvatya aggrajithvam ta ubhau ca yathakramam
yavayoratra lopah syatsvaramadhye padantayoh 202

sarasvatya aggrajihvam (25.1) and ta ubhau (23.20)
The letters ‘y’and v’ at the end of a word in the middle of vowels are deleted.

sarasvatyai + aggrajihvam => sarasvatyay aggrajihvam => sarasvatya aggrajihvam
tau + ubhau => tav ubhau => ta ubhau

yavayoh padantayoh svaramadhye lopah VPr 4.125

ayadau yavayorlope na punah sandhirisyate
asasthane vakarasya lopannecchanti stirayah 203

After deleting *y’and v’in ay, av, ay and av no further sandhi should be done.
The wise do not want the deletion of v’ when the places of articulation of v’ and the
following vowel are different.

kréanavete (4.27) (krsano + ete)
ubhavindra'udithah (MS 10.16) (ubhau + indrau + ut + ithah)

na vakarasydasasthana ekesam (Vpr 4.126)

padadau ca padadau ca samyyogavagrahesu ca
jlah $abda iti vijiieyo yo'nyah sa ya iti smrtah 204

The letter ‘ya’ is pronounced as ‘ja’ when ya is in the beginning of a pada, in the beginning of
a word (pada), in conjunction (samyoga), in the Padapatha in the beginning of the second
part of a compound (avagraha). In other positions ya is pronounced as ya.

Laghvamoghanandini Siksa 1, Amoghanandini Siksa (57 verses) 19, Katyayani Siksa 1, Yajiavalkya Siksa 150
(2.52)

Examples
yuktena manasa yadvattattva yami tathaparam
aniikasena bahyafica yoge yoge nidarsanam 205

Yuktena manasa vayandevasya savituh save | (11.2)
tattva Yami brahmana vandamanastada §aste yajamano havirbhih | (18.49) (RV 1.24.11)
vatampranenapanena nasike'upayamamadharenausthena saduttarena prakasenantaramantkasena
bahYannivespammirdhna ... (25.2)
praisebhih praisanapnotyapribhirapriryajiiasya |
Yogeyoge tava staramvajevaje havamahe | (11.14) (RV 1.30.7)
Yogeyoga'itiyoge-Yoge (MP 11.12)
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~Laghvamoghanandini Siksa 2, ~Amoghanandini Siksa (57 verses) 20, ~Katyayani Siksa 2
(turTyamanuya pade instead of yoge yoge nidarsanam)

upasargaparo yah sa padadirapi drSyate
satsprsto yatha viyatpadacchede paro bhavet 206

The letter ya in the beginning of a word placed after an upasarga is pronunced as slightly
touched (isatsprsta) as in viyat (15.5)

acchacchandah pracchacchandah samyacchando viyacchando ... (15.5)
viyaditivi-Yat (MP 15.5)

Laghvamoghanandini Siksa 5, Amoghanandini Siksa (57 verses) 23, Yajiavalkyasiksa 151

yadeva laksanarm yasya vakarasyapi tadbhavet
yatra yatra visesah syadidanim sa tu kathyate 207

The rules [concerning guru and laghu] for the letter ya are also the rules for the letter va.
The difference between the two is told now.

YS 154, Laghvamoghanandini Siksa 10, Amoghanandini Siksa (57 verses) 27

vakarastrividhah prokto gururllaghulaghiitarah
adau gururlaghurmadhye padasyante laghtitarah 208

The letter va is spoken threefold: guru (heavy), laghu (light), laghutara (more light). In the
beginning of a word ‘va’is guru, in the middle of a word laghu and at the end of a word
laghutara.

Yajiiavalkyasiksa 155 (2.53)

upasargaparau yatra yavakarau padadigau
satsprstau tato jieyavabhiyudhya upa yatha 209

After an upasarga the letters ya and va being at the beginning of a word are known to be
pronounced as slightly touched as seen in the example abhiyudhya (MS 34.23)

devena no manasa deva soma rayo bhagam sahasavannabhiyudhya | (34.23) (RV 1.91.23)

pari vajapatih kavih pravocam ca nidar§anam
anuyojanvindra te tu upa yajjfiam vvina tatha 210

pari vajapatih kaviragnirthavyanyakramit | (11.25) (RV 4.15.3)

visnornukamviryani pravocamyyah parthivani vimame rajamsi | (5.18) (RV 1.154.1)

pra niinampiirnabandhura stuto yasi vasa2m ||'anu yoja nvindra te hart (3.52) (RV 1.82.3)
rsinafica stuttrupa Yajhafica manusanam | (8.35)

Note: Y is at the beginning of an anustubh pada. According to verse 204 it is pronounced as j.
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tvadarthavacinau vo vamvva vai yadi nipatajau
adesasca vikalpassyurisatsprsta hi te smrtah 211

Vah and vam which express the meaning of “you’ and the particles va and vai are laghu
(slightly touched) in the Sambhita.

Note: vah and vam are unaccented forms replacing the accented forms of tvam (you)
vah : Genitive Plural instead of yusmakam (of you)
vam : Accusative Dual instead of avam (us two),; Genitive Dual instead of avayoh (of us two)

Laghvamoghanandini Siksa 11, Amoghanandini Siksa (57 verses) 28

devo vah savita ya vamvvato vatha tatha na vai
tava vvayavrtaspate'sti vanva nidar§anam 212

ise tvorje tva vayava stha devo vah savita ... (1.1)

Ya vankasa madhumatyasvina siinrtavati | (7.11)
Ya|vvam | kasa | (MP 7.10)

vvato va mano va gandharvah saptavim $atih | (9.7)
vvatah | vva | manah | vva | (MP 9.7)

Counterexample:
tava vvayavvrtaspate tvasturjamataradbhuta | (27.34) (RV 8.26.21)
tava | vayo iti vayo | (MP 27.33)

Laghvamoghanandini Siksa 12, AmoghanandinT Siksa (57 verses) 29

devo vah savita ya vam vvato veti tatha na tat
tatra vayavrtaspate tana' aveti kirtitah 12

dvedhibhave samutpanne laksanannirnayo bhavet
laksanamvvavinasi syatsampradayo'vinasavan 213

Two ways have sprung up together (laksana and oral tradition). From laksana should be
ascertainment. Laksana and oral tradition should not be destroyed.

Kausiki Siksa 1
Laksana: pratisakhya, $iksa; sampradaya: oral tradition, Sarmhita

pramananugatam vakyarm yo mohaddhatumicchati
prativatarm sa miidhatma pamsum praksipati svayam 214

Who through ignorance (folly) desires to destroy a sentence or rule (vakya) based on
authority, he is like a foolish man who throws dust against the wind on to himself.

Amoghanandini Siksa (57 verses)
pramananugatarh vakyam moha!dyo hantumicchati
prativatam sa miudhatma pamsiinutksipati svayam 55
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Devatas of the varnas
kanthya varnagnidevatyastalavyah somadevatah
jihvamiliya nairrtya raudra dantyah prakirtitah 215

-----

Sesastu vais§vadevah syuriti katyayano'bravit 216

The guttural letters have Agni as their devata; the palatal letters have Soma as their devata;
the devata of the jihvamuliya letters is Nirrti; the dental letters have Rudra as their devata;
the devata of the labial letters should be known as the Asvins, the cerebral letters have Vayu
as their devata; the remaining letters belong to the Visvedevas, such spoke Katyayana.

atha varnadevatah VPr 8.47
agneyah kanthyah VPr 8.48
nairrtyd jihvamiliyah VPr 8.49
saumyastalavyah VPr 8.50
raudra dantyah VPr 8.51
osthya asvinah VPr 8.52
vayavya miurdhanyah VPr 8.53
sesa vaisvadevah VPr 8.54

Verb, upasarga, noun, particle : gotra and devata
kriyavacakamakh!yatamupasargo visesakrt
sattvabhidhayakarm nama nipatah padapuranah 217

A verb expresses an action; a preposition effects a differentiation (in meaning), a noun
denotes an existing thing; a particle completes a Pada.

VPr 8.62, RVPr 12.8
bharadvajakamakhyatam bhargavam nama bhasyate
vasistha upasargastu nipatah kasyapah smrtah 218

To Bharadvaja belongs the verb, the noun belongs to Bhrgu, to Vasistha the prefix, and the
particle to Kasyapa.

VPr 8.65

sarvantu saumyamakhyatam nama vayavyamisyate
agneyastlipasargah syannipato varunah smrtah 219

All verbs belong to Soma, the noun to Vayu, the prefix to Agni, and the particle to Varuna.

VPr 8.67
svarastu brahmana jiieya varganam prathamasca ye
dvitiyasca trtiyasca caturthascapi bhiimipah 220

The vowels and the firsts of the vargas (k, c, t, t, m) are known to be Brahmana.
The seconds, thirds and fourths Ksatriya.
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udattar brahmanam vidyadbharadvaja rsistatah
gayatram ca bhavecchando niyogo brahmasadhane 221

Udatta should be known as Brahmana; Bharadvdja the rsi;
Gayatri shoud be the meter (chandas); viniyoga is in attaining Brahman.

nicam tu ksatriyam prahurgautamo'sya ca devata
chandastraistubhamevasya viniyogo'ghanasane 222

Nica (anudatta) is said to be Ksatriya, devatd is Gautama,
Chandas tristubh; viniyoga is in eating not solid food

svaritam vaiSyamevahurmunirgargyo'sya kirttitam
jagatam tu bhavecchando niyogah $atrunasane 223

Svarita should be known as Vaisya; Gargya is said to be [the gotra (clan)]
Jagati shoud be the chandas, viniyoga is in destroying enemies.

esa mantrarahasyasya mafijiisoddhatita maya
etatsarvarm viditva tu brahmaloke mahiyate 224!

This Siksa of the secret of the mantras is done by me.
Having known all this [knowledge] he becomes happy in Brahmaloka.

anena vidhina vedam yo'dhite §raddhaya dvijah
so'svamedhasahasrasya phalam prapnoti puskalam 225

A Brahmana who reads the Veda with faith according to these rules attains the excellent fruit
of thousand horse sacrifices.

rahasyam yo na janati laksanam carsakadikam
so'dhyapane na yogyah syajjapahomadikarmasu 226

Who does not know this secret laksana and the Vedic text he is not qualified for instruction
and performances beginning with japa and homa.

amaresakrtametam Siksam yo dharayetsudhih
vidvajjanasabhamadhye jayam sa labhate dhruvam 227

A wise man who uses this Siksa made by Amaresa attains permanent victory in the assembly
of learned men.

ityamaresakrta varnaratnapradipika Siksa samapta

The Varnaratnapradipika Siksa made by Amaresa is completed.
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